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15.10.2020 A8-0200/1126

Pozmeňujúci návrh 1126
Peter Jahr
v mene skupiny PPE

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 15 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15 Znižovanie platieb 15 Znižovanie platieb

1. Členské štáty znížia sumu priamych 
platieb, ktoré sa majú poľnohospodárovi 
poskytnúť podľa tejto kapitoly na daný 
kalendárny rok, v prípade, že presahuje 60 
000 EUR, takto:

1. Členské štáty znížia sumu priamych 
platieb, ktoré sa majú poľnohospodárovi 
poskytnúť podľa tejto kapitoly na daný 
kalendárny rok, ak táto suma presahuje 
prah 100 000 EUR.

a) o minimálne 5 % pri tranži 60 000 
EUR až 75 000 EUR;
b) o minimálne 50 % pri tranži 75 
000 EUR až 90 000 EUR;
c) o minimálne 75 % pri tranži 90 
000 EUR až 100 000 EUR;
d) o 100 % pri sume presahujúcej 
100 000 EUR.
Pred uplatnením odseku 1 členské štáty od 
sumy priamych platieb, ktoré sa 
poľnohospodárovi majú poskytnúť podľa 
tejto kapitoly na daný kalendárny rok, 
odpočítajú:

Pred uplatnením odseku 1 členské štáty od 
sumy priamych platieb, ktoré sa 
poľnohospodárovi majú poskytnúť podľa 
tejto kapitoly na daný kalendárny rok, 
môžu odpočítať:

a) mzdy súvisiace 
s poľnohospodárskou činnosťou, ktorú 
poľnohospodár nahlásil, vrátane daní 
a sociálnych príspevkov súvisiacich so 
zamestnaním; a

a) 50 % miezd súvisiacich 
s poľnohospodárskou činnosťou, ktoré 
poľnohospodár nahlásil, vrátane daní 
a sociálnych príspevkov súvisiacich so 
zamestnaním; a

b) zodpovedajúce náklady na bežnú 
a neplatenú prácu spojenú 
s poľnohospodárskou činnosťou, ktorú 
vykonávajú osoby pracujúce 
v predmetnom poľnohospodárskom 
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podniku, ktorým sa nevypláca mzda alebo 
ktorých odmena je nižšia než suma bežne 
uhrádzaná za poskytnuté služby, ale 
ktorým plynie podiel hospodárskych 
výsledkov poľnohospodárskeho podniku.

ba) priama podpora podľa článkov 27 
a 28.

Členské štáty na výpočet súm uvedených 
v písmene a) a b) používajú priemerné 
štandardné mzdy spojené 
s poľnohospodárskou činnosťou na 
vnútroštátnej alebo regionálnej úrovni 
vynásobené počtom ročných pracovných 
jednotiek, ktoré dotknutý poľnohospodár 
nahlásil.

Členské štáty na výpočet súm uvedených 
v písmene a) používajú skutočné náklady 
na mzdy alebo priemerné štandardné mzdy 
spojené s poľnohospodárskou a so 
súvisiacou činnosťou na vnútroštátnej 
alebo regionálnej úrovni vynásobené 
počtom ročných pracovných jednotiek, 
ktoré dotknutý poľnohospodár nahlásil. 
Členské štáty môžu používať ukazovatele 
štandardných mzdových nákladov 
spojených s rôznymi druhmi podnikov 
alebo referenčné údaje o vytváraní 
pracovných miest podľa druhu podniku.
2 a. a) Komisia zhromažďuje 
informácie o všetkých dotáciách 
získaných z prvého a druhého piliera SPP 
a zhromažďuje celkovú sumu, ktorú 
fyzická osoba dostáva buď priamo 
prostredníctvom priamych platieb, alebo 
nepriamo ako konečný užívateľ výhod 
právnických osôb, ktoré sú príjemcami 
platieb SPP (priame platby a platby z 
rozvoja vidieka).
Komisia sleduje platby v reálnom čase a 
pozastaví platby, ktoré presahujú súhrnnú 
sumu:
- 500 000 EUR v prvom pilieri na priame 
platby;
- 1 000 000 EUR na investície v rámci 
druhého piliera;
V prípade prekročenia stropu je 
informovaná Komisia. Komisia v 
jednotlivých prípadoch posudzuje, či v 
riadne odôvodnených prípadoch možno 
udeliť výnimku. Komisia vypracuje jasne 
definované objektívne kritériá, ktoré sa 
bez zbytočného odkladu uverejnia vo 
forme usmernení pre orgány členských 
štátov; z týchto stropov by sa mali vylúčiť 
platby na projekty v prospech širokej 
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verejnosti, ktoré realizujú regionálne a 
miestne orgány, obce alebo mestá;
b) Komisia zriadi informačný a 
monitorovací systém v reálnom čase 
prostredníctvom úpravy a rozšírenia 
systému ARACHNE alebo iných 
vhodných nástrojov IT; členské štáty sú 
povinné vložiť všetky relevantné údaje 
(ako napríklad projekt, platby, právnická 
osoba, fyzická osoba, koneční užívatelia 
atď.) do tohto systému v reálnom čase ako 
podmienku na získanie finančných 
prostriedkov z tohto nariadenia; Komisia 
využije tento informačný a monitorovací 
systém v reálnom čase, aby umožnila 
presný prehľad o rozdelení a 
spravodlivom prideľovaní finančných 
prostriedkov EÚ a aby mala možnosť 
sledovať a agregovať distribuované 
finančné prostriedky;

Odhadovaný výsledok zníženia platieb sa 
prednostne využíva na financovanie 
komplementárnej redistributívnej podpory 
príjmu v záujme udržateľnosti, až potom 
na iné intervencie v kategórii oddelených 
priamych platieb.

Odhadovaný výsledok zníženia platieb sa 
prioritne použije na financovanie 
komplementárnej redistributívnej podpory 
príjmu v záujme udržateľnosti, až potom 
na iné intervencie v kategórii oddelených 
priamych platieb.

Členské štáty môžu prostredníctvom 
prevodu finančných prostriedkov využiť 
tento výsledok alebo jeho časť na 
financovanie typov intervencií v rámci 
EPFRV, ako sa uvádza v kapitole IV. 
Takýto prevod do EPFRV musí byť 
súčasťou rozvrhu financovania 
strategického plánu SPP a možno ho 
preskúmať v roku 2023 v súlade s článkom 
90. Nevzťahujú sa naň maximálne limity 
pre prevody finančných prostriedkov 
z EPZF a EPFRV stanovené v článku 90.

Členské štáty môžu prostredníctvom 
prevodu finančných prostriedkov využiť 
tento výsledok alebo jeho časť na 
financovanie typov intervencií v rámci 
EPFRV, ako sa uvádza v kapitole IV. 
Takýto prevod do EPFRV musí byť 
súčasťou rozvrhu financovania 
strategického plánu SPP a možno ho 
preskúmať v roku 2024 v súlade s článkom 
90.

3 a. V prípade právnickej osoby či 
skupiny fyzických alebo právnických osôb 
môžu členské štáty uplatniť zníženie 
uvedené v odseku 1 na úrovni členov 
týchto právnických osôb alebo skupín, ak 
sa vo vnútroštátnom práve ustanovujú 
práva a povinnosti jednotlivých členov 
porovnateľné s právami a povinnosťami 
jednotlivých poľnohospodárov, ktorí majú 



AM\1216042SK.docx PE658.380v01-00

SK Zjednotení v rozmanitosti SK

postavenie vedúceho podniku, a to najmä 
pokiaľ ide o ich ekonomickú, sociálnu a 
daňovú situáciu, za predpokladu, že 
prispeli k posilneniu poľnohospodárskych 
štruktúr dotknutých právnických osôb 
alebo skupín.
3 b. Ak členský štát poskytne 
poľnohospodárom komplementárnu 
redistributívnu podporu príjmu podľa 
článku 26 a na tento účel použije aspoň 
12 % svojej alokácie na priame platby 
stanovené v prílohe IV, môže rozhodnúť, 
že upustí od uplatňovania tohto článku.
3 c. Poľnohospodárom, u ktorých sa 
zistilo, že umelo vytvárali podmienky s 
cieľom vyhnúť sa účinkom tohto článku, 
sa neposkytnú žiadne výhody spočívajúce 
vo vyňatí zo znižovania platieb.

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 138 
dopĺňajúce toto nariadenie o pravidlá, 
ktorými sa stanovuje harmonizovaný 
základ výpočtu zníženia platieb 
stanoveného v odseku 1 s cieľom 
zabezpečiť správne rozdelenie finančných 
prostriedkov oprávneným prijímateľom.
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